
8 8 - i k s z ó i i i . 

Megjelenik: 
• Hetenkmt kétszer, csütörtökön és vasárnap reggel. 

Szerkesztői iroda : 
Szentháromságutca, Geiszleríele ház, 872. szám, 

hová a kéziratok bérmentve ntásitandók. 

Kiadóhivatal: 
Burgér Zsigmond könyvkereskedése. 

Csütörtökön, őszutó (november) 1-én 1800. M á s o d i k é v f o l y a m . 

Előfizetési föltételek. 
Szegeden hazlioxIiardásKitl : Egész évre 6 Irt, — félévre 3 frt, — évnegyedre 1 frt 

60 kr. osztr. ért. 

Vidékre postán: Egész évre 8 frt,— félévre 4 frt, — évnegyedre 2 frt, osztr. ért 

Egyes szám ára 8 ujkr. 

Hirdetések: 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr 

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdíj mindeu egyes beigtatásért 36 ujkr. 
A n y i l t t é r b e n :t háromha&ábos petitsor igta 

tisi dija 20 ujkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Burge r 
Zs igmond könyvkereskedéséhez címezendük. 

V i s z o n t l á t á s . 

N o h a n e m t a r t j á k i l l ő n e k , h a v a l a k i 
m a g á r ó l b e s z é l , v a g y é p e n m a g á r ó l i r , d e p o l -
g á r t á r s a i m n e m e s é r z e l m e i k é s z t e t n e k , h o g y 
a m e n n y i b e n a z o k r á m v o n a t k o z n a k , m a g a m r ó l 
b e s z é l j e k . 

L e g s z e b b d i a d a l a z , m e l y e t a s z e l l e m 
v i v k i m a g á n a k ; a s z e l l e m , m e l y a j o g a l a p -
j á n a z i g a z s á g raegdöntlietlen l o b o g ó j a m e l l e t t 
k i i z d m i n d e n h a . 

A s z e l l e m i l y d i a d a l á n a k n e v e z h e t j ü k 
a z o n á l l a p o t o t , m e l y t ö b b b a j t á r s a m é v a l a z 
én s z a b a d s á g o m a t i s v i s s z a a d t a . 

S z i v e m t ú l á r a d t é r z e m é n y i k é s z t e n e k , 
h o g y s z ó l j a k n e m a s z á m ű z é s b e n tö l tö t t k e -
s e r ű n a p o k r ó l , n e m a t a v u l l é t k i n t e l j e s ó r á i -
ró l , h a n e m a z o n h o n f i e r é n y e k r ö l , m e l y e k e t 
t e r h e s á l l a p o t o m n e m a n n y i r a s z ü l t , m i n t 

' n a p v i l á g r a h o z o t t . 
A z ő s ö k s z e n t v é r é n s z e r z e t t h o n f ö l d é r e , 

é d e s e n y é i m k ö r é b e v i s s z a t é r v e , h á l á r a ke l l , 
h o g y e m e l j e m s z a v a m a t ; h á l á r a a z o k i r á n t , 
k i k s ú l y o s s o r s o m o n k ö n n y í t e n i a k a r t a k : 
k i k c s a l á d o m é s m a g a m b i z t o s í t á s á v a l az 
a n y a g i g o n d o k l e g s ű l y o s b j á t ó l l e l k e m e t föl-
m e n t e t t é k . 

A c s o n g r á d m e g y e i g a z d a s á g i e g y l e t , m e l y 
n e m c s a k a s z ü k s é g p i l l a n a t á b a n f e l é m n y ú j -
to t t a v é d ő k a r j á t , h a n e m h o s s z a b b i d ő r e i s 
b i z t o s í t o t t a l é t e m e t ; S z e g e d v á r o s n e m e s 
ze lmi i t a n á c s a é s b o k r o s é r d e m ű k ö z s é g v á -
l a s z t u a á n y a , m e l y e k s z a b a d s á g o m v i s s z a n y e -
r é s é n o l y b u z g ó n f á r a d o z t a k ; e n a g y é s d e r é k 
v á r o s l a k ó i , k i k m e g é r k e z é s e m k o r o l y meg-
ind í t ó j e l é t a d t á k r é s z v é t ü k n e k — m i n d fo-
g a d j á k a h o n é r t f o r r ó n é r z ő s z i v e m l e g b e n -
s ő b b k ö s z ö n e t é t . 

E l s ő é s l e g n a g y o b b b á l á m a k ö z l i a z a 
össze» n é p é t , é d e s n e m z e t e m e t i l le t i , m e l y n e k 
h a t a l m a s a k a r a t n y i l v á n í t á s a a s z a b a d s á g o m 
v i s s z a n y e r é s é v e l k a p c s o l a t b a n l é v ő i n t é z m é -

i . v e k e t e r e d m é n y e z ő . 
i H a l e h e t s é g e s v o l n a , h o g y h o n f i s z i v a 
l e g v á l s á g o s a b b p e r c e k b e n a r á m é r t t é t l e n -
s é g n e k ö r v e n d h e s s e n ; h a l e h e t s é g e s v o l n a , 
h o g y a s z á m ű z ö t t h o n a földétől e l t á v o l i t t a t á s -
b a n g y ö n y ö r k ö d j é k ; h a l e h e t s é g e s v o l n a , h o g y 
c s a l á d a p a n ő j é t ő l , g y e r m e k é t ő l , a n y j á t ó l , t e s t -
s é r é t ő l e l s z a k a s z t v a , s z o m o r ú s á g o t n e é r e z z e n 
l e l k é b e n ; h a m i n d e z l e h e t s é g e s v o l n a m o n -
d o m , u g y a r á m m é r t b a l s á g é r t á l d a n á m 
s o r s o m a t , m e l y a n n y i s z í v b a r á t o t , a n n y i lé-
l e k r o k o n t a d o t t n e k e m . 

A m i l y k e s e r ű vo l t a z e l v á l á s s z o m o r ú 
p e r c e , o l y ö r ö m t e l j e s a v i s z o n t l á t á s é d e s ó r á j a , 
s h a v a l a h a , u g y v i s s z a t é r t e m p i l l a n a t á b a n 
é r e z t e m , m i s z e r é r . t e l s ő é s l e g s z e n t e b b k ö t e -
l e s s é g e m , h o g y a k ö z h a z a k ö z é r d e k e me l l e t t 
é l t e m m i n d e n ó r á j á t , m u n k á s s á g o m m i n d e n 
p e r c é t e v á r o s é s v i d é k ü g y é n e k s z e n t ö l j e m . 

E k ö t e l e s s é g é r z e t e é r c b e t ü k k e l v a n 
v é s v e s z i v e m b e s n i n c s e n b a l s á g , n i n c s e n 
k ö r ü l m é n y , m e l y a z t k i o l t h a s s a b e l ő l e . 

H a z á n k I s t e n é n e k l e g s z e n t e b b á l d á s a 
r a j t u n k é s h o n f i ú i t ö r e k v é s e i n k e n ! 

krmprtra Győző. 

Alföldi viszonyok. 

Gazdasági egy leti közlonv. 

A r é s z v é n y d i j a k a t 1 8 6 0 - i k é v r e b e f i z e t t é k . 

Szegeden : Fotry János. Korda Benő. Mészáros Pál. 
Bokor József. Zombory Miliály. Lichteubcrger Móric. Kugler 
János. Kátay György. Áicbncr Alajos. Terhes Sándor. W'einer 
Móric. Szarvadé Vilmos. Auslinder Simon. Szántó Leander. 
Auslandcr József, ltj. Szabó Antal. Ifj. Kreutzberger Ferenc. 
Külös Ferenc. Pálfy Ferenc. Tarnay liudolf. Tóth Mihály. 
Szűcs Ferenc. Hódy Antal. Malatínszky Márkus. Lefter Mihály. 
Priváry Pál. Blázs-Kováes József. Ábrahám József. Kárász 
Benő. Kárász Géjza. Gábriel József. Kriegler János. Sze-
szemszky József. Szuló Sándor. Adlcr Ignác. Adler Lajos. 
Pfann József. Zsótér Andor. László Mihály. Danisa János. 
IV eisz Jakab. Csiszár János. Idősb Felmagyar Antal. Jeney 
Károly. Straubert János. Ágáczy Ferdinánd. Várady Ignác. 
Bánhidy József. Szilber Ignác. Kolb Antal. Rohrbach Antal. 
Pollák Wilmos. Mahler Móric. Gáal Mihály. Krik Sándor. 
Rónay János. Rónay István. Korda István. Temesviry Antal. 
Karácsonyi László. Hertelendy József. Zelits István. Rohonezy 
Lipót. Maygraber Ágoston. 

Il .->l.-\ 'asarbvl)en : Dózsics Péter. P,eszedics Antal. 
Papy József. Gosztonyi Sándor. Szomor Imre. Szomor Lajos. 
Mike Ferenc. Konstantin testvérek. Baranvi Péter. Szabó 
István. Buda) Márton. Sallay La jos. Fehérvíry Ferenc. Bartha 
Sándor. Varga István. Kaszap Mihály. Dobos)" Lajos. Papy 
Dániel. Kovács Ferenc. Sujok I ,-rnic. Siiuonides Antal. Stami's 
•b.zsef. Révész Pál. Loeszl János. Kcsnyák Károly. Lengev 
József. Kristó Lajos. Kccskemúty László. Bataki János. Meí-
nerics Mihály. Sztéhió Károly. Kamocsay Mihály. Blaskovics 
László. Lukács Ferenc. Engenthaler Ferenc. Zsoldos Ferenc. 
Borotvás Bálint. Kuhn Emánuel. Fekete Ödön. Pozsgay János. 
Juhász Pál. Gullai István. Szabó Mihály. Dús József. 

(Folyt, küv.) 

Még néhány szó a takarékpénztárakró l . 

Nagy örömmel és figyelemmel olvastam a 
„Szegedi Híradó"ban azon c ikkeket , melyek alatt 
a házi istenségek legrégibb és legjótékonyabb meg-
je lenésének , a tűznek je lképe (2) á l l , azon jegy, 
mely a csillagászok irataiban Vestát j e len t i , a 
szűzies , ház ias , családos élet mindig bű védőjét, 
személyesitüjét. 

Ama cikkek ismeretlenképen is tisztelt irója, 
megemlékezett az egyszerű skót lelkészről D u n -
k a nról , ki a takarékpénztári eszmét kigondolta és 
életbe léptet te; és jól esett lá tnom, hogy nem ug-
rik mindjárt egyenesen K l a u z á l Gábor hazánk-
fiára, ki a szeged-csongrádi takarékpénztárt segí-
tette lé tre , hanem fölhasználta az alkalmat és meg-
említette azon másik hazánkfia nevét és érdemét 
i s , ki a takarékpénztárak nemes csemetéjét Buda-
Pestre Ültetvén á t , méltán ugy tekinthető, mint a 
takarékpénztárak meghonosítója, mint azon méltán 
irigylendő eszköz, melyet az imádandó gondviselés 
a lkalmazot t , midőn minket mindazon áldásokban 
részesíteni k ívánt , melyek jól szervezett és jó l el-
lenőrzött takarékpénztárakból egyesekre és a kö-
zönségre k iáradnak. E férfiú F á y A n d r á s , kit 
az Isten soha sem éltethet add ig , ameddig mi, 
kik e régi ba jnokunkat mindig a közjó körül fá-
radni l á t juk , ohaj tanók. E férfiút illeti a nemzet 
b á l á j a , mely késbetik ngvan , de elmaradni , ezt 
mindazok u tán , mik ditsöBItjeink iránt csak egy 
év óta is történtek, tel jes bizonyossággal mondjuk, 
elmaradni a nemzet bá lá ja nem fog.*) 

E sorok irója annyira természetesnek találja 
a takarékpénztárak eszméjét , hogy nem kételke-
dik kimondani azon meggyőződését, miszerént eljö-

*) Olvastunk is már e tárgyban fölszólalásokat a la-
pukban. Indítványozója a nemzeti hálának ne csüggedjen, 
ha lelkes felszólalása elhangzottnak látszik. A bnza télen 
hó alatt lappanghat ugyan , de cl! 

vendönek hiszi az időt, mikor minden jóravaló 
községnek lesz , ba takarékpénztára talán uem i*. 
de legalább fiókja. 

A takarékpénztár azon intézet, mely egyedül 
képes ellenmérget késziteui a veszélyek ellen, me-
lyekkel az ingó vagyonnak összehalmozódása egyes 
bankok és bankárok kezében az emberiséget fe-
nyegeti. E veszélyek közt legkiáltóbb azon rémü-
letes a r á n y , melyben a vagyontalanok serge nap-
ról napra szaporodik. Ezt az arányt csökkenteui, 
az elszegényedést késleltetni, az önálló és függet-
len uem polgárok, hanem családok számát szaporí-
tani , a szorgalom, mérséklet és okos gazdálkodás 
után gyülö filléreket forintokká, a forintokat tökévé 
növelni, a legkisebb tökét is kamatoztatni , ezek a 
jól rendezett takarékpénztárak föladatai. E föl-
adatok közt egy sincs, mely kellőleg megoldatván, 
az egyesekre és a községre áldást ne árasztana. 

Mindezeknél fogva örömest fogunk kezet min-
den hazánkfiával , ki a t a p a s z t a l a t l a n és s o k -
s z o r n e m o k n é l k ü l b i z a l m a t l a n n é p e t a 
takarékpénztárak jótékony voltára figyelmeztetni és 
filléreinek betételére bátorítani szíves. Erre nézve 
nem lehet eléggé nem sajnálnunk azon balvéleménye-
ket és előítéleteket, melyekkel roszlelktt emberek 
a jóbiszemii népet a takarékpénztárak bitelét ille-
tőleg eltölteni szokták. Így például 1859 tavaszán 
a pesti takarékpénztár csaknem ostromoltatott a 
felek á l ta l , mindenki azon lévén, hogy pénzét mi-
hamarább kikaphassa. És miér t? Mert az a bű-
völt e l ter jedve, hogy a betett pénzeket el fog ják 
venni. Annyit pedig csak tudhatott volna a leg-
egytlgyübb i s , hogy a betett pénzeket a takarék-
pénztár épületéből elvenni lehetet len, mert hisz a 
pénz , amint begyül , tüstént megint ki is adatik, 
ami ki nem a d a t i k , az mindössze is nem sok , és 
nem az egyes betevőké többé, hanem az intézeté. 

A takarékpénztár a természet példájára mű-
ködik , csöndesen és jótékonyan. Mint a természet 
összegyűjti a cseppeket fo lyammá, tóvá , tengerré, 
hogy öntöző csatorna, esö és harmat képében oda 
ju t t assa , hol ezer meg ezer élet e csöppek nyo-
mán fejledezik és épül : ugy készíti a takarékpénz-
tár a szegény cselédek, napszámosok, segédmun-
kások és kisgazdák filléreiből az t , mire nálunk 
egyiránt szorul a földművelő és az iparos, a ke-
reskedő és a gyáros , t. i. a tökét. Azért üdv a 
takarékpénztár meghonosí tójának, alapitói- és párt-
fogóinak, védőinek és ter jesztőinek, hü sáfárjai-
és ellenőreinek. A takarékpénztárban talál ják az 
ujabb kor államai létök egyik leghatalmasabb tá-
maszát. Harst. 

Kereskedelmi és ifmrmozgalmak. 

U j a b b f e j l e m é n y e k . 

— A g a z d a s á g i kiállításokat illetőleg a 
„Magyar Gazda" egy cikkben azou kérdést t á rgya l ja : 
célszerü-e, hogy minden nagy gazdasági kiállítás 
mindig Pesten tar tassák? Miért ne lehetne például 
Sopronban, Fehérváron, Szegeden, Kecskeméten. 
Aradon, Miskolcon, Debrecenben koronkiut nagy 
gazdasági kiállításokat rendezni? — Ami egyéb-
iránt az állatlíiállitásokat illetőleg, még sokkal több 
eredményt szülne, mint a csupán Pesten tartott kiál-
lítások. É vidéki nagy kiállításokat a magyar gaz-
dasági egyesület rendezné. Ezek mellett azonban 



a vidéki gazdasági egyesületek szintén megtartanák 
kiállításaikat. 

— A v e r s e n y l o v a k i d o m i t á s á r a a pesti 
lövcrsetn egylet Fóthon és K. Megyeren intézetet 
állit föl, melyekben nem csak a társulati tagok, liá-
néin mások is beküldhetik idomitásra lovaikat. 

— A t e m e s v á r i gaz. i l . e g y e s ü l e t n e k 
fiók-egyletek fölállítása megengedtetett . 

— A t i s z a i v a s p á l y a t á r s a s á g igazga-
t ó s á g a , liir szerént, I 'estre tog átköltözni. Valóban 
nem csak cél- de időszerű is. 

— Berlinben hamis osztrák forintosok kerin-
genek 1859 fölirattal. Első tekintetre j ó k n a k lát-
szanak . de kongásnk azonnal t u d a t j a , hogy nem 
egyebek ólomnál. 

T á r o g a t ó. 
§ Mait kedden a délivonattal itt utaztak el a 

Joscfstadthól elbocsátott temesvári hazafiak, — kik-
hez e lapok szerkesztője Cegléden csatlakozott — 
ezek nevei lapnnk után is eléggé i smere tesek: 
M u r á n y i , l ' e s t y , S t o e k i n g e r , I l a z a y j , T i i r y , 
K i r c l i , velők jö t t C z o r d a B ó d o g is Szabadkáról . 
Bár későn vettük liirét, mindamellett igen szép számú 
minden rendit és rangú hölgyek és férfiakból álló tömeg 
várakozott a megérkezökre. Amint a vonat közel ért, 
zenészeink húrjain megzendült a „Rákocy" s viharos, 
szűnni nem akaró éljen reszketteté meg a levegőt; 
a 111 egérkezük kiszál l tak , s boldog boldogtalan 
tolakodott fe lé jük , hogy láthassa a megszeutölt 
hazafiak arcai t , míg az ismerősök és barátok meleg 
kézszoritások és ölelésekkel fogadák. Az. indóház 
étteremében r ö g t ö n z ö t t l a k o m a várakozott, 
melynek jaVát a szegedi halpaprikás képezé , mit 
az. indóház udvarán halászaink készítettek. Lakoma 
alatt lelkesült öröm közt folyvást zengett a tisztelgők 
a jka in a „Szózat", a „Dicsdal" s más hazafias 
da lok : nagyon természetes , hogy leikes pobárkö-
szöntésekhen sem volt hiány. Csak az volt a haj , 
hogy az idő nagyon rövid vol t , a gözkocsinak pe-
dig átkozottul nem szokása várakozni ; ugy hát 
csakhamar el kellett válnunk a kedves vendégektől, 
kik lelkesült búcsuttdvözletek és megnjal t é l jenzaj 
közt távozónak tőlünk szeretteik körébe , magukkal 
vivéu áldáskivánat imkat s sziveinkben hagyva egy 
rövid félóra édes emlékét. Ugyhisszflk sem ük, sem 
mi , kik ott voltunk, nem fogjuk elfeledni e napot, 
melyet a fölbuzdult szent láng, a honfiérzelem ün-
neppé szentölt. 

f Mint a nmltszámban említet tük, vasárnap 
lön f. t. T ó t h J á n o s tanodai igazgató ur az a rany 
koronás érdemkereszttel földíszítve. Az ünnepélyes 
szertartás a városházi nagyteremben lön végrehaj tva. 
A közszeretetben álló ünnepelt férfin tiszteletére nagy-
számú, hivatalnok- és tanárkar gyűlt egybe. — Az em-
bert az életben különféle meglepetések érhet ik : a 
f. t. 10Ö00 tanulónak kegyes atyját , a népszerű sze-
rény igazgatót nagyobb meglepetés nem érhette 
volna. Azonban az ö tiszteletére egybesereglet tek 
is meglepetésben részesül tek: mert a megyefónük 
ur magya r üdvözlő beszéddel lepte meg a je-
lenlévőket. — Az ünnepelt hosszasan iparkodott 
érdemeit a tanárokra és azokra kik a tanügy elő-
mozdításában vele együtt fáradoznak, b á n t a n i ; azon-
ban egyik tanár ur a tanári ka r nevében igen he-
lyesen ad ta vissza az illetőnek méltó elismerését. 
Helyesen jegyzé meg a szónok tanár u r , hogy a 
h ideg száraz szertartásnál több értékű a nép szere-
te te , a valódi , a méltányos elismerés. Az ünnepélyt 
nagyságos K r e m i n g e r Antal prépost urunk rög-
tönzött néhány szava igen szépen fejezé b e , mi-
én ni ö is meglepetését és elismerését nyn j t á a ma-
gyar nyelven először szóló megyefónük u rnák , 
mintegy az összes jelenlevők véleményén találva 
mondát legkedvesebb hazai nyelven hallani a sza-
v aka t , melyek egy gyülekezethez intézvék. — A 
szónokok többszörös él jenzéseket nyertek. — Az 
ünnepelt férfin érdemeit mi nem ez ünnepélyen ke-
ressük, ö ezt ugy sem ohujtá. Erdemei, mint a szó-
nok tanár nr mondát csakugyan a nép szereteté-

ben találhatók, hova ö azokat keresetlenül is be 
véste fáradhatlan buzgalma által. 

f A legényegyletre nézve még meg kell j e -
gyeznünk, ami igen világ-e: hogy az iparos testü-
letek, céhek, mindenütt, hol ily egylet létezik, 
niulhatlau kötelességüknek ismerték az egyletet 
tehetségükhöz képest jókora összegekkel segélyezni. 
Mi azt igen jól tud juk , hogy az utóbbi évek" ked-
vezőtlen viszonyai a cébpénztárakat elég szegényen 
hagy t ák , de ahol mégis vau valami csekély összeg, 
az jobb helyre nem fordítható, mint az alakulandó 
egylet szervezésére és megalapítására. Azért a céh-
mester urak igen helyesen cselekszenek, midőn 
jövő megjelenésüknél a gyűlésben azon készséggel 
je lennek meg, hogy a cébpénztárból, habár cse-
kély összeget i s , áldozatainak a mondott célra. 

tuda t j a , hogy ö és a második főkancellár S z ő - v é -
n y i L á s z l ó ur ö k lmge, ö fölségének kezébe' a / 
esküt letet tek: a második az országgyűlésnek mi-
előbbi összehívását illeti, s végre a harmadik m 
leiratban a magva,- nyelvnek mint hivatalos .¡v,-ív-
nek azonnali visszaállítását a közigazgatási és" tör 
vénykezési hatóságoknak meghagyja. -p. jj.i 

- M o s o n v városában, a község-tanács hatá-
rozata folytán í. hó 22-én este kivilágítás rendelte-
tett. A községelöljáró, K u r p f József (bizonyosan 
magyar ember) szörnyű ékes beszédet tartott, "mely-
ben különösen a következő, bölcs, politikai tapin-
tat ta mutató szavak érdemelnek figyelmet: „<»si 
s z o k á s s z e r é n t a v i I á g i 11 a n " a h 1 a k o k b e -
t ö r é s é t e l t i l t a n i n e m 1 e h e t t e És ugy történt. 
Most — a „Győri K." szerént a k á r o s o d o t t a k . 

h 
utólagos számadásnál szokás, amint ü l ik , igazolni j 
a vagyon hovaforditását. Már pedig vi lágos, hogy j 
büszke lehet a céhmestr azon számadásra, melyben j 
oly hasznos kiadások lesznek följegyezve, mint a ! 
legényegyletre adandó kötelességszerű áldozaté. j 

t Nem szoktunk a közvélemény ellen menni: j 
épen ennek érdekében kérjük azon ri tka egyeseket, j 
kik a színházban — mi oknál nehéz megmondani ' 
— föladatoktu! tűzték apiszszegést, mérsékeljék nemes 
szenvedélyüket s hagyják a közvéleményt ugy nyi-
latkozni, amint annak tetszik. Történt hogy bizo-
nyos itri ember oly pillanatban is piszszegclt elbújt 
helyzetében, mikor az egész közönség tapsolt. 1 — 
100 ellen ez persze hogy nevetséges de kellemet-
len nevetséges dolog. Csak azért említjük meg, 
mert a nagy közönség kíméletet igényel. 

§ Vidékről jövő liirek szerént , az n j alkot-
mány kihirdetése néhol zavarokra nyújtott alkalmat. 
Az egyszerű falusi nép t. i. sa já t szive és észjárása 
szerént foga föl a dolgot, hogy már most „itt a 
s z a b a d s á g ! " Se finánc, se zsandár ; — az öreg 
nénikék nagy örömmel vitték a dohányt a piacra s 
elkezdték azt egész szabadon árulni , adván olyan 
olcsón, a hogy csak lehetett. Hanem persze akadt 
olyan hely is, hol megjárták az, i s tenadták; mert do-
hányostói együtt odavitet tek, hova sokkal könnyebb 
b e , mint kijutni. 

— G á l á é r ó l , aüunafe jede lemségékhöl i r ják 
a „Kr. Z t g " n a k : Az utóbbi hetekben Galacon több 
magyart lebete látni nemzeti öltözetükben, akik 
hazájokból a fejedelemségekbe átjöttek s idegen 
útlevelekkel Olaszországba mennek G a r i b a l d i h o z . 
Eddig a francia gőzösükkel már mintegy so-an 
mentek el Galacból Olaszországba, s Olaszország 
több pontjairól nagyobb csapatok is indultak el. — 
B c r z e n c z e y Itt van s mint angol nyelvtanár él 
Galac városában. (K. K.) 

— A „Pesti Hírnök" i r j a , hogy nemcsak a 
pesti egyetemben fognak a leckék magyar nyelven 
megkezdetni , hanem c közös óhaj tás a b n d a i 
m ű e g y e t e m r e nézve is teljesülésbe nienend. 
Ugyanis a J ó z s e f - i p a r t a n o d a érdemes tanárai 
f. hó 26-án tanácskozmányt ta r tván , a m a g y a r 
n y e l v n e k ez intézetbe is behozatalát elhatározták, 
s eziránt a magyar kir. helytartótanácsnak előter-
jesztést tettek. — E szerént a pesti l 'örcáltanodában 
azon magyar i f j a k , kik csupán a műegyetem tan-
nyelve miatt választották a német osztályt , most 
m a r bízvást áttérhetnek a m a g y a r t a n n y e l v ű 
löreálosztálylia. 

— Tatáról i r j á k , hogy ott a hatóság rendű-
idébő l kivilágítás volt , mely alkalommal bengaliai 
fény által világítva, egy átlátszóképen (transparent.) 
o szavak voltak olvashatók: „Vigyázzatok és imád-
kozzatok , hogy kísértetbe ne essetek." 

— Győr környékén azon kék-habos karton 
szövet , mely a védegylet korában „honi" név alatt 
volt ismeretes, „Széchenyi kc l iné 'nek neveztetett 
el , s most már újból majdnem általános viseletül 
szolgál az ottani környék hölgyeinek. Követésre 
méltó példa. 

Az aradi tanács kénytelennek érezte magát 
kihirdetni , hogy a jövő őszutó lmvara eső adó-
bátraiékokat tételű (tlee.) elején mind a törvény 
által meghatározott módon fog ja behajtani. 

— A m a g y a r kir. ndv. főkancellártól báró 
V a v M i k l ó s ö kegyelmességétöl folyó hó 21-én 
három magas leirat érkezett a m. kir. helytartó 
tanácshoz , magyar nyelven, melyek egyikében 

— A „I ' resse"ben, lovag B-
s égéről ezeket olvassuk: ,.«."> kegi 
és Buda községi hatóságainak e 
keményen szeme közé mondotta 

n e d e k öklmes-sj 
thnessége, Fest 
yenesen s elég 

a maga vélemé-

évtized-
gyetem visz-

nyét. -V testvérvárosoktól neki bucsnjeltií fölaiáalolt 
tiszteletpolgári oklevelet azon szavakkal nta'sitoffa 
vissza, hogy előbb arról kellene gondoskodni, mi-
szerént megtiszteltetés legyen Budapest polgárai kü-
zé tartozhatni. „Ti csak félig ismeritek B e n e d e -
k e t : — körülbelül igy végzé átható intését — a 
legközelebbi alkalommal nem fogom kérdezni, mennt 
nyi esik el. (P. II.) — 

— A „Győri Közlöny" a legutóbbi 
ben fögymnásiuuimá törpitett győri jo-
szaállitását sürgeti. ' " " ° 

— A „Pesti Hiruök" egy vezércikkében a 
városi polgári őrségeknek, vagyis n e m z e t ő r s é g 
alakítását indítványozza. 

— A pesti zavargások egyik áldozatát, R a -
j ié e z F e r e n c e t f. hó 26-áu délután temették el. 
Iparos volt, 3 3 éves és családot hagyott hatra. 
Temetésén a főváros közönsége rendkívüli számmal i 
jelent m e g ; koporsóját a Rókusztól a kerepes! és 
országúton körösztiil a fiatalság vállon vitte; a 
nemzeti színház előtt megállt á gyászmenet s a , 
nemzeti színház énekkara gyászdalt zengett. Az l 
elhunytnak özvegye és árvái részére aláírás ut ján l 
szép összeget gyűjtöt tek. 

— A „Bukaresti Magyar Közlöny" arról értesít, V 
hogy Bukarestben a magyar öltözet mód nélkül V 
szaporodik s általában igen sok magyar vendé-utas tói-
látható, de mind férfiak. 

— P o z s o n y b a n f. hó 22-én este több a b l a k o í 
és magastetejü kalapot hevertek. 

— A „Hölgyfutár" múlt csütörtöki számát a t < 
hatóság lefoglalta. 
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F e l s z ó l í t á s 

m a g y a r c g y -
helybenhagya-

1844-ben egy „ i z r a e l i t a 
l e t " a lakul t , mely fölsőbb helyről 
ték és szentesiteték is. Az idők mosíohasága foly-
tán ez. egylet szétoszlott. Több iigybarát megérke-
zettnek véli a pillanatot, hogy az egylet ismét meg-
alakulván megkezdje áldásos működését. E lelkes 
hazafiak nevében (a pesti egyleti tagokat) felszólí-
tom a szétoszlott társaság ujjá alakulására a szük-
séges lépéseket az illető helyeken megtenni. 11a — 
mint remélhető — az engedély egy közgyűlés meg-
tartbatására megadat ik , ez a napisaj tó ut ján köz-
tudomásra hozandó. Kétségkívül nemcsak a ma-
gyar rabbiknál mint Dr. Z i p s e r (Rohoncon) S t e i n-
h a r d t (Aradon) E h r l i e k (Debrecenben) H o c h -
m u t l i (Veszprémben) D e u t s c b (Patnokon) Ro-
c h o n s t e i n (jelenleg Pesten) fog ez viszhangot 
költeni, hanem számos néptanítónál s mivolt izrae-
litánál is , kik cgybegyfilendcnek 
elérésére. 

Szeged , őszelő 24. 1800. 
Löir lApol, főrabbi. 

M ,iat> m'g 
CS Végzé 

7 „ l ; 

g ""8 éné 

Pújával Cgy 

S Uém a f - r 

. f o sz t ana k 
a vé, 
felben 

!!». „Jó éj 
r « e k e m , a z ' 

törököt, olya 
rctni Y" 

A lányi 
O i ; " o v a bon,, 

j Az öreg-
8 u- egelégedvé 

jött a héti 
és künyei közt 

Az apánál 
W e r f volna után 
tanították a hes-
>é'f '»eieSsésé] 
fuJta, ,Msy a ; 

törököt, azért 
eszménykép. 

R ó z s a ez e 
a !"<' t , , más 

"tfe, hogy 
k l 'nek tán "m; 

V 

cl h 

, . .. Karácsoaynap 
kitűzött cel "romünnepét r a e - i L i 

m a r o s k ö z l e k 

Í Z ? o h - a i 3 1 a t e s é n e k e k e t . J 

esak akkor ;; 
*i Kéretnek a hazai lapok szerkesztői e sorok szíves ¿áporodott 

s a t'jiiz-. 

T Á R C A . 
B a s a R ó z s a r ó z s á i . 

Történeti elbeszélés 
Toriliitól. 

(Folyt.) 
A forró n y a r a t , száraz őszt nedves , komor 

'•! -:ö köve té , Andrásnap körül az idő egészen té-
"< lön. Az. egész tanya le volt hangolva , maga 
á b o r nr sokat vesztett c süggedd len voltából; öt 

- „ inkább R ó z s á n a k , az ö kedves leányának tneg-

magyarázhat lan bús kedélye bánlá . A lányka szó-
talan magaviselete , a rokonok iránti szokatlan hi-
degsége , részvétlen közönyösség minden iránt, mind 
oly dolgok valának, miket G á b o r ur igen szeretett 
volna magának megfejteni. Egy alkalommal szoká-
sosan együtt ült az egész tanya népessége, a hosz-
szú est unalmát beszélgetéssel űzvén. De a családi 
jóhangnlat kitért szokott kerékvágásából ; R ó z s a 
az egész, t á rsaság kedvét ellátszott rontani. — A 
telek közepén álló épület legnagyobb terme volt a 
család gyűlliclye, honnét a gondos, aggódó apa né-
hány bizalmas szóra a tóparti lakásba hitta Ró-
z s á t , hol egyedül lévén, a kis fercin közepén levő 

sfku" 3 tWde,<* 
asztalhoz ül tek, előttük a kis mécs éget t , szokás? é v e s n e k ^ " ' l é s c k e t " 
szerént elég homályosan. ^nemes i ruháp. ' ' u " W 

„Feielj nekem;, édes lányom •— szólt a meg-, tartozót mint ''' 
szomorodott a p a a legnagyobb szeretet hangján —kka i idősbek 
mondd meg nekem kedves gyermekem, mi bajod vau, G á b o r ' 
u g y e hogy te szerelmes v a g y ? " czén f«.,,-. "'"J ltjl'l'Oz 

A lányka barmatareát sötét pir boriíoíta e' „Hozott j o 3 v i , í 

egyszerre , de a jka i zárva maradtak. :nha"; hisz S 'C U b e < í l ' e s 
Nem úgy leányom, nem ugy növeltl t é g e i t é n a k í , V ' ^ ' ° a ° r 

édes anyád s nem ugy növeltelek é n ; h a Istent fé » n e m % y váraagy led, ha apádat szereted, hogy szived ba já t e l t a l á f e s z 

t an i , ezért nem szabad oly dacosan hailgatnodf 'C°eD-v p c ' e r ó'esi 
"JII megindulástól ,.,,.. mialatt f • , u" ,Mft ('"l> or ur mim 

viseleted rég elárulta szived t i tkát , s esak az t^j 
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nekem, hogy bizalmad] nincs hozzám. Azért gyerme-
kem, hallgasd mit mondani fogok." 

' A l ányka szemeiben gyöngy k¡ínyek kezdtek 
r a g y o g n i . . . az a p a folytató . . 

-Kit szeretsz, nem tudom, nem tudhatom, mert 
itt körünkben néhány szolgát kivéve, egészen közel 

• rokonok laknak s ezeket nem szabad szere tned: 
idegenek csak pogányok járnak tanyánk körül, 
igy talán te képzeletedben élőt szeretsz , aki nincs 
a vilagon.Te «írsz gye rmekem? folvtatá az a p a meg-
indultan könnyeid legbiztosabb t anúság , hogy 
szived élő kép után hevül . . . oh ha a pogányok , a 
törökök között volna s z e r e l m e s e d . . . j a j akkor ne-
ked! A törökök a haza el lenségei , országunk zsar-
nokai , és á t k o z o t t és i s t e n t e l e n a m a g y a r 

^ b ü l g y k i a h a z a e l l e n s é g é t m e r i s z e r e t -
> i i ! Szeretned szabad és kel l : majd eljön az ide-

je-, reménylem nem sokára , mid-in az ég és a mi 
; ka r j a ink leverik a zsarnokok hatalmát , és mi va-

jh lauiely városba költözünk a népek k ö z é , hol akkor 
nem ¡¡esz szégyen lakni , mint most , uiidön ez a 

*hös nemzet idegen csordáknak tizet, kik nyakán 
ütnek, és vérét csapolják. De addig is leányom, ad-
dig is fog még kerülni oly térti, ki megérdemli a 
leikes magyar nőt , ki öt fölbuzditsa oly te t tekre , 
miiyeneket már nem egyszer szült a szerelem . . . 
Én nem hiszem, hogy annyira megfeledkeznél ma-
gadról. hogy sa já t nemzeted, sa já t véred halálos el-
lenéhez, a magyar szabadság elnyomójához vonzó-
dást táplálnál tiszta szűz kebledben " 

E szavakra halálsápadt lön a l ányka , resz-
kető ajkai nagy lelki küzdelmeit tolmácsolák. Az 
öreg észrevette e hatást , s hogy addig ver je a va-
sat, míg meleg, más búron kezdve tovább folytató 
és végzé szavait: 

„Lásd leányom, a töröknek nincs neje, e zsar-
nok, érzéki nép csak rabszolganőket tart, mindnyá-
jáva l együtt lakik , mint a ba rom, de voltaképen 
egyiket sem szereti különösen s én lásd összetör-
ném a tértit , ki téged nem szeretve, engem meg" 

>'oszta»a kedves leányomtól." 
A végszavaknál már az öreg fölkelt és in-

l < • dnló félben volt. 
„Jó é jszakát gyermekem. Ugye hogy kiszesz 

i - n e k e m , az én apai igaz szavaimnak, s te nem fogsz 
a t i törököt, olyan sokne jű , istentelen zsarnokot sze-

gi re tn i?" 
A lányka nem bírta tovább, könyei kitörtek, 

zokogva borult g ty ja keblére. 
Az öreg nem akar ta tovább fesziteni a Uurt, 

• s megelégedvén az első credménynyel, távozott ; ek-
kor jött a két i f jabb l e á n y k a , ezekre borult K ó z s a 

v" és könyei közt összecsókoló kedves arcaikat. 
Az apának voltak homályos sejtelmei, de nem 

mert volna utánuk indulni , öt csak a körülmények 
1 - tanították n beszédre , mit leányának apai szerete-

- "» téiick melegségével oly érezhetőn tudott elmondani. 
- 1 ' Tudta , b-.-y a lányka alig lát más t , mint rokont 
• " " és törököt, azért azt hitte, könnyen török lehet az 

U a — eszménykép. 
- R ó z s a ez estén sokat sírt , de igen csöndc-

- l ' sen aludt, s nm- nap könnyűben ébredt föl. Azt 
m : l hitte, hogy ö el fogja feledni azt a pogány i f jút , 

• « t e l " - kinek tán már is van vagy tíz n e j e . . . 
l l o c b - N y 

kon) * * * 

iszhangot 
izrae- Karácsonynap volt. A megváltó születésének 
, örömünnep : megülték a tóparti tanyán a Lü pro-

e-tans M i- ,-köziek is. A közös nagy terembe g y ü -
ekezve , R ó z s a olvasó a bibliát , ö mondó elő az 

i. m í l t énekeket ; midőn a t á r saság elvégzé buz-
óságá t , csak akkor vette észre, hogy a ház meg-

„,..es zaporodott s a buzgóságban három idegen vön 
:szt. Midőn a térdelök fölkeltek, G á b o r volt az 

" t sü , ki a vendégeke t megpillantó, kik között egy 
szokás7 évesnek látszó if jú lön leginkább megbámulva; 

liznemesi ruhá ja elég diszes volt, hogy a két hoz-
a ioeg-l tartozót mint szolgákat tüntesse 101, noha ezek 

•t hangján —Lkai idüsbek valónak. 
mi ba jod van,. G á b o r u r a z ifjúhoz lépett , nyá jasan üdvözlé 

íezén fogva az ablak világosságához vezeté. 
;,., ritotta e- „llnzott Isten kedves öcsém vendégszerető Iá-

mba; hiszen te B o d o r P é t e r v a g y , az öreg 
-. .voU\ t é g e á t é n a k fia.1-
p a Istent fi „Kent úgy várnagy u ram, én M á t é vagyok. 

A ba j á t e l t a l á t e r , szegény P é t e r öcsém, ü elveszett , v á l a - j 
- ai b a M s a h l 0 ^ ' a z i | ju megindulástól remegő szép csengő hang- ; 

a esak '»¡alatt G á b o r ur mindkét kezét fogva tartó, i 

„ P é t e r elveszett? mondád — szólt az öreg 
ur halkan és gondolkodva — P é t e r nem veszett 
el, s ha te M á t é vagy, az idősb fiu, agy öcséd él, 
ö r e n e g á t , h i t e h a g y o t t . . . ö a szegedi ba-
sának a vén M e b m e d n e k portyázóit szokta ve-
zetni; ö mainap I s a bég nevet visel, én láttam öt, 
két Ló előtt tanyámon töltő az éjet ." 

Az if jú arcán meglepetés tükröződött, mi után 
mély gondolataiba látszott merülni. — „Ugy ö rám 
nézve mégis elveszett" — szólt azután fájdalommal. 

A jelenlevők mind el valának ragadtatva az 
ifjú vendég szemléletében s nem vették észre, hogy 
e jeleDet alatt R ó z s a arca miként változott. 

Reggeli jókedve már feledteté vele az egy hó 
előtti eseményeket, amig most ismét mély gondolatok-
ba esett és egész figyelmét a beszélöUjura fordító, ki 
ezntáu a jelenlevők neveit kérdezgető sorba. Az 
öreg ur készakarva némi számítással R ó z s á t hagy-
ta a bemutatottak között legutósónak, ki csak egy-
szer mert az i f júra nézni, oly veszedelmesen bason-
lóuak találta az i f jú törökkel, ki neki anuyi fájdal-
mat okozott egykoron, s kiért ü minden este imád-
kozni szokott. 

Nem sokára ebédhez ültek. G á b o r ur egész 
nyitsaggal kezdett a dologhoz, M á t é t és R ó z s á t 
egymás mellé ülteié; az i f júnak igen tetszett e meg-
tiszteltetés; R ó z s a gondolkodóbb, mélázóbb lön, 
mint valaha. 

Ebéd után a poharak mellett folyt a beszél-
getés , az öreg urnák j ó kedve volt; alig hagyott 
valakit szóhoz jutni . A sok mellékes tárgy után rá-
tért a főbb dolgokra. 

„Ugye kedves öcsém, emlékszel m é g , midőn 
én és apád E s z t e r b á z y uál várnagyok voltunk s 
midőn a nádor, hogy nádor legyen, kiugrott a bő-
réből és katolikussá lön , — te még akkor pa jkos 
gyerek voltál, vallásgúnyoló; apád jól el is dönge-
tett néha. 

„ Igen! de meg is érdemlém, noha vallás-
változtatásnak ma sem vagyok b a r á t j a , de akkor 
csakugyan furcsán esett nekem, hogy a bires barát 
minket is meglátogatott : ezután nemsokára el is 
költöztünk a nádor udvarából. 

„No ez ugyan velem is megtörtént ; a fiaim-
ból barátot , R ó z s á m b ó l pedig apácát akart farag-
ni , s miuthogy engem is hivatalvesztéssel fenye-
getet t , ha tovább is protestáns maradok , hatat 
fordítottam a nádor szolgálatának. Gonosz időket 
éltem azóta és már közel álltam az elszegényülés-
bez, midőn szerencsémre a törökök kezdőnek híze-
legni. Igaz ! öcsém, hiszesz te a törököknek? 

„Veszszen, aki hisz!" 
„Ugy! lásd, én sem hiszek, de azt erősen hi-

szem hogy előbb utóbb egy gondolaton lesz a ma-
gyar s akkor ha mind egyet gondolunk, nem ül-
het nyakunkon többé zsarnok. Hanem azt már tud-
nod ke l l , hogy t e , amint már mondád , nálam 
fogsz maradni , s ha eljön azon idö , midőn a nem-
zet válságos napja i bekövetkeznek, vállvetve fo 
guuk a haza szabadságáért küzdeni. 

Igv folyt egész estig a beszélgetés , mialatt 
az i f jú egészen t ag ja lön a családnak. 

B o d o r M á t é állandó lakást vön M a r o s -
k ö z i é k n é 1. 

(Folyt köv.) 

V e t ; ) e s. 

— G e n f b ö I í r ják öszhó 3 óról , hogy Schmidt 
az elhírhedt pápai tábornok ottan közelebbről komoly 
jelentőségű kellemetlenségeknek volt kitéve. Meg-
ismerték az utcán, üldözőbe vették és „a második 
l l aynaura ! " felkiáltások közt' ostromolni kezdték 
szállását. A rendőrség még elég korán közbelépett 
s néhányat a támadók közöl elfogott. 

§ H o g y a n b e c s ü l i k m e g O l a s z o r s z á g -
b a n a m a g y a r h u s z á r t . Erre nézve magán 
uton jutottunk a következő adat b i r tokába : „Egy 
összeütközés alkalmával a királyiak elfogtak egy 
magyar buszárt ; az eset Garibaldinak tudomására 
j u tván , rögtön k é t e l f o g o t t f ő t i s z t t e l váltotta 
ki az egy buszárt." — Tudja Pál mit kaszál. 

— N a p ó l e o n a r a n y g a z d a s á g a . Ezen 
cim alatt a „Pester Lloyd" érdekes adatot közöl a 
„Newj'ork Herald" u tán , melyei érdekességénél 
fogva ml is közlünk. — „Ha egy tudósítás a 
„Newyorki IIcrald"ban — ir ja a nevezett lap — 
nem a költemények országába tartozik, ugy most 

tudja a vi lág: honnan veszi Napóleon a pénzt költ-
séges vállalataihoz harei és békés viszonyok között 
0 S e n e g a m b i ó b a n roppant arany-mezőt bir, 
mely több drága ércet ad nek i , mint Australia és 
Kalifornia együttvéve. Legalább ezt állitja bizo-
nyos P a r r i s c b nevű amerikai , ki a forrást föl-
fedezte s jelenleg 15 millió frankban kikötött di ját 
követeli. Parriscb u r , mint á l l i t ja , 1853-ban tette 
a fölfedezést, melyet ő az amerikai kormánynak 
fölajánlott, de ez által elatasi t tatván, Parisban nyert 
meghallgatást. O azt is bebizonyító a császárnak, 
hogy a Niger völgyében kimeríthetetlen gazdaságú 
arany-tájék re j l ik ; több évig a jövedelem felez-
te íék , midőn a francia kormány a fölfedezönek 
15,000,000 frankban kikötött d í j a t , ámbár ö maga 
mesés összegeket nyer t , meg nem fizeté. 0 e 
végett az amerikai kormány segítségét vevé igénybe. 
Állítása szerént négy év a la t t , 1858-ik év végéig 
Senegambiából 550 millió frank folyt át Francia-
országba. A „Schipping Gaz.", melyből mi ezen 
adatokat kölcsönzők, hinni lá tszik, hogy e törté-
netben valami igaznak kell lenni , mivel a francia 
kormánj ' 1853 óta , a seuegambiai francia gyarma! 
szervezésére föltűnő figyelmet fordított s minden 
szomszédos európai telepeket vétel u t j á n , vagy 
szerződésileg magához váltani iparkodik, s ö maga 
be is vallotta, hogy Senegambiából aranyat kap. 
de persze csak kevés mennyiségben (évenHut mint-
egy 60,000 frankot). E g y , a nevezett laphoz mel-
lékelt tábla — föltéve annak alaposságát — 
megmuta t ja , hogy a császári pénzverde 1354-ik év 
óta több aranyat ver t , mint Augüa és Amerika 
együtt véve, t. i. 120 millió dollár (240 millió p. 
frt) ér tékűt , míg az Australia és Kaliforniából kö-
zépszerű szaporodás mintegy 93 millió dollárt tett. 

M u l a s s u n k . 

I s m e r e k e g y d e r é k e m b e r t . . . 
Jelige: .Kinek nem inge, ne viselje." 

Régi közmondás. 
Ismerek egy derék embert. 
Mondhatom, hogy deték hazafi: 
Legalább szájával meg a . . . . 
Mindig ezt szokta vallani. 

A politikában szörnyű 
Magasztos elveket követ: 
A honnao a szél fú, arra 
Fordítja a köpönyeget. 

Hát a szive, hej a szive... 
Oh ez fönséges valami! — 
Saját szavait mondom el, 
Tessék csak jól meghallani. 

— Szivének ké t k a m r á j a van . 
(T. olvasó, jól megértsed) 
Az egyikben h u s z á r lakik, 
A másikban v a s a s n é m e t 

Persze, hogy az e fajta nép, 
(Mindenkinél tudvalevő'1 

Mint pegaz' -nélkül póéta — 
Ló n é l k ü l nem képzelhető... 

Mily eszmét, szót találjak ki 
Mely e szívre méltó legyen?!.. 
...Talán tá.i legillöbb lesz, hogy — 
Ha — i s t á l l ó n a k nevezem. 

Irodalom és művészet . 

— B u l c s u K á r o l y jónevü költünk előfize-
tést nyit „Költeményeire", melyek mintegy 16 iven 
f. évi őszutóban je lennek m e g , s előfizetési áruk 
1 t't. 50 kr. Uj évig, mire a mii szétküldése Ígérve 
vau, folyvást lehet elöfizetui. A pénzek bérmentve, 
szerzőhöz Kecskemétre küldendők. 

— K i l i á n G y ö r g y egyetemi könyvárusnál 
ily cimü könyv jelent m e g : „ A t ü z i m á d ó b ö l c s 
a z ö s v i l á g o k e m l é k e i r ő l " , 62 köre metszett 
ábrával. 

— A „M a g'y a r i f j u s á g é v k ö n y v e" másod-
évi folyamára B c n i e k y E m i l és U r v á r i L a j o s 
előfizetést hirdetnek. A mii, mintegy 40 ívnyi tar-
talommal, 4 füzetben fog megjelenni évnegyeden-
kint , s előfizetési ára az egész kötetnek 3 ft, egyes 
füzetnek 80 kr. 

— A p e s t i mi i e g y l e t , melynek jelen havi 
képkiálli tásában is több szép u j festményt láthatni 
az idén már 29 képet vett meg kisorsolásra, rne-



Ivek Összes értéke a 3000 frtot meghaladja . Meg-
említésre méltó, hogy ezen eddig megvásárolt ké-
p e k , kettőt kivéve, mind magyar művészektől valók. 

— O l á h K á r o l y előfizetési fölhívást bocsáj-
tott ki száz darab köl teményre , mely mintegy 20 
n e s kötetet t eend , s folyó év végén jelenik meg. 

Előfizetési d í j , egy közönséges példányra 1 
forint, díszpéldány fűzve 1 ft. 30 kr. teljes kötésű 
díszpéldány 2 fit. Az előfizetési pénzek f. évi tel-
elő 10-ig természetesen szerzőhöz Debrecenbe kül-
dendők. 

S i i n h á z. 

f Oszkó 27-éu S z ő 11 ő s i Rózsa ju ta lomjá té-
kául „Nem mind arany ami fémlik", angol vígjáték. 
A jutalmazot t Márta szerepében lépett íül s meg-
nyerő kedvességgel tülté be a hálás szerepet mint-
hogy a k. a. ez este inkább hangjáná l volt mint 
egyébkor és nem sérté a közönség hellérzékeit az 

erős légvételek kellemetlen hangjaival . D ó s a (Plutn) 
E g y II d (István) Z ö 1 d i n é (Leatherbridge asszony) 
M o l n á r n é (Valéria) pontos já tékukka l csak elő-
segítették, a darab kerekdedségé t Noha c műben 
van egy kis nyers éle is mely épen nem erkölcsi 
szép, de van benne, a főirányban igen sok egészé-
ges vonás, mely az egészet jováteszi. Első sza-
kasz u t án : Palotás magyar tánc, betanította és ren-
dező S z ő l l ö s i Lajos. Szép, nehéz mesterkélt ide-
gen és magyar végvidékből áll a tánc. A közönség-
nek tetszett és ismételteié. Közönség szép számmal . 

f Oszhó 28 áu „Csikós" ezt jó l ismerjük, kö-
zönség a vasárnaphoz uem mondható nagynak. Az 
előadás közönséges. S z é p ez este jobban énekelt, 
de még mindig látszik, bogy nem fordít elég szor-
galmat hangjára . M o l n á r n é éneke szokott meg-
nyerő volt valamint já téka is, Z ö l d i igen j ó Már-
ton bácsi volt. 

f Oszhó 29-én „Sir Pa t r i k , vagy a fehérek" 
d t áma 5 fölvonásban. M o l n á r (Patrik) Együd ( 0 , 

I 

Neil) D ó s a (Kormányos) V. K o r á c s (Dick) F e 
b é r v á r í n é ) herbegnö) mind igen jól játszottak és 
szavaltak. Épen E g y ü d nek kell mondanunk, hogy 
iparkodjék mentül több méltóságot szerezni alak-
jának , oly helyeken hol erre valóbau szüksége vau 
ezt közelről tanulha t ja , M o l n á r t ó l : ki ez este , ' : 
visszataszító szerepben is megtudta a közönsége: 
nyerni.t Figyelmünket még F e h é r v á r i (Flecher 
vonta magára , ki a nem nagy szerepben oly ügyes 
séget fejtek k í , az ügyetlenség álarca alá bút áru 
lót oly csalfa arccal adá, hogy aki az apróbb rész . " » / „ a l l 

letekre is figyel az ilyesmiben valódi méltáuylan m 
valót Iát. Közönség kis számmal. Igen kár mert t 
darab tanúságos, akár erkölcsi akár politikai szem-
pontból. 

f Oszhó 30-án „Egy nö ki az ablakon kiag 
M o l n á r n é (Rózsi) igen kedvesen játszott . Z O ' 
(Deruöi) E g y ü d (Jenő) szintén jó l működtek. Kö-
zönség kis számmal. Az énekek meglehetősek va 
Iának. 

Hegjel 
Hetenkintkétszer, csütort 

Szerkeszti 
Szentháromságul«», Geis; 
> hová a kéziratok bér 

Kiadott 
Burger Zsigmond I 

A l f ö l d 

úfmwAMnFM. H J u e m ö K . 
3 Szeged . őszhó 31-én. .Mindamellett, hogy az utó-

té' bécsi gabona börzén — vagy 25000 mérő tisztabnza kelt 
el 10—15 krrat alább szállt áron a tisztabnza. ára helyben 
még mindig a régi s árcsökkenésről mit sem akar senki hal-
lani , mely okból üzlet nem is volt eszközölhető. i , 

Zab több mennyiségekben nyerészkedésre vásároltatott I Kukoricaliszt itcéje 8 kr. Árpadara 2 iteé 12 kr. Köleskása 
Irt 20 krjávat, minden egyéb szemes terményekben jelen- i itcéje 11 kr. Rizskása fontja 30 kr. Faolaj fontja 80 kr. 

tékádén volt a forgalom. j Repceolaj 40 kr. Lenmagolaj 48 kr. Faggyú mázsája 20 frt 50 
Hetivásárunk ma is jól volt látogatva. [ kr. Faggyúgyertya öntött fontja 40 kr, mártott 36 kr. Szappan 
í j b o r több száz akó adatott cl 5 írtjával. ! fontja 26 kr. Körösfa öle 12 ft 50 kr. Tölgyfa U frt - kr. 
G y a p j a nagyobb készletekben már régebben elfő ' " ~ ' " ~ " 

Szegedi piaci árak: Borsó 2 itce 32 kr. Lencse 30 kr. 
Paszuly 12 kr. Köles mérője 2 frt 50 kr. Burgonya 2 ft — kr. 
Marhahús fontja 16 kr. Jubhiis 15 kr. Sertéshús 20 kr. Szalonna 
mázsája 37 frt — kr. Zsir itcéje 50 kr. Lángliszt mázsája 12 
frt 60 kr. Zsemlyeliszt ni. 8 frt 40 kr. Kenyérliszt itcéje 16 kr. 

Gazda? kr.—5 frt — kr.; fehérmegyei uj (83 —84) 4 frt 60 kr.-
5 frt 20 kr.; kétszeres uj (77—79) 2 frt 80 kr.—3 frt — kr. 
rozs ó (75—77) 2 frt 50 kr.—3 frt — kr.; uj (77—78) 2 fr 
55 kr.—65 ki.; uj árpa (70—72) 1 frt 80 kr.—2 frt 10 kr. « . . . . . . 
"j zab (46 -48 ) I frt 30 k r . - l frt 40 kr.; tengeri ó 2 fr A r e s z v e n y i l l j a k a ! 
80 kr.—3 irt 20 kr.; uj 2 frt 40 kr.— 2 frt 60 kr.; köles 
frt 70 kr.—3 frt 20 kr.: Bab 4 frt 25 kr.—4 frt 50 kr. 
Repce 6 frt 30 kr.-G frt 50 kr. Mind bécs i m é r ö n k i n 
és osz t rák becsben . P. X. 

Lágyfa 6 ft 50 kr. Kőszén vékája 85 kr. Széna m. uj 2 frt 
gyott, s a mi megvolt, az a közelgő pesti vásárra vitetett. ; kr. Szalma m. 55 kr. Kender w. 22 frt — kr. 

Lzleti terményárak: Tisztabnza legjobb 5 frt — kr. Fest , őszhó 31-én. A p e s t i g a b o n a c s a r n o k 
K •tép 4 frt — kr. Kétszeres legjobb 3 frt 80 kr. Közép j e g y z ő k ö n y v i á r j e g y z é k e : ó bánsági buza 183 —85) 
» frt 60 kr. Rozs legjobb 3 frt 20 kr. Közép 3 frt 10 kr. fontos 5 frt - kr.— 5fit 20 kr.; tiszai ó (83 —85) 4 frt 65 
Árpa legjobb 2 frt — kr. Közép 2 frt 10 kr. Zab legjobb 2 — 4 frt 85 kr.; tiszai uj (80—85) 4 írt 40 kr.— 4 frt 70 kr. 
fr; - kr. Közép 1 Irt 15 kr. Törökbuza uj 2 frt 20 kr. Ta- bácskai ó (81—82) 4 frt 40 kr.—4 frt 50 kr.; uj (82 -83) 
valyi legjobb 2 frt 60 kr. Közép 2 frt 50 kr. 4 frt 45 kr.—4 frt 55 kr.; fehérmegyei nj (83—84) 4 frt 50 

v i e n n a , 

TISZA SZEGEDNÉL őszhó 31 

Felelős szerkesztő: Kempeleti Győző. 

MM M j n c j d J E r J F M s « re:. 

1204. (195-1) 

Árverési hirdetméiiy. 
A szegedi cs. kir. megyei Tör-

\ tnyszék részéről alperes Papp Fe-
renc nevére irt 165. 166. szak. 26. 
>/.. a. '>'•"'/, í00 hold 800 ftra becsült 

ugy jelenben Papp József 
:= vére irt 166. szak. 1424. sz. alatt 
7 hold 304 frtra becsült és 
Pap;.' Gáspár előbbi birtokos adóssá-
gaiért lezálogolt kaszállóíoldnek föl-
peres 6 írt töke követelése, kamat-
jai. eddigelé megítélt és ezúttal cko-
• >tr T frt költségek erejeig, jelen 

rii vényszék irodájában (megyeház, 
földszint) leendő első izbeni árveré-

:v határidőül f. e> i november 
I7 -ke , ennek nemsikerülte esetén 
: dig a második árverés határidejéül; 
f. r \ i december 23-ka. mindenkor 
délelőtti 1U óra tölperes által tett és: 
bíróilag megállapított föltételek mel-
I- T annak kijelentésével tűzetik ki. 
h"gy a második árverésen becsáron 
r í d a legtöbbet ígérőre le fognak 
üttetni. 

Fölhivatnak tehát mindazok, kik 
a k é r d é s e s ingatlanokra nyilván-
7 :evekbe történt bejegyzésnél fogva 
n-.téjukat jelzálogjogot " nyerteknek 
vélik, miszerént azt az eladás nap-
jáig bejelenteni annál inkább el ne mu-
i iszszák, mivel ellenkező esetben a 
vételárnak hirök nélkül leendő fol-
orózrását magoknak fogják tulajdonítani 

Szegí'd, sept. 11-én 1860. 

Szentesin : Vues 
Lajos. Bakonvi János. ( 
Sándor. Horváth Lás/lo. 1 
Gábor. Pacher Sámuel, i 
Sándor. Onódi Sándor. G 
lumban Iinre. Fejér Józse 
Hadzsy György. Dobos M 
La jos." Izsó József. Baloí 
Mátyás. Módy Lajos. B. 

Dorozsmai!: Ba 
Gábor. Jenovay Sándor. 
Ben ke Imre. Dudás Béla. } 

Csongrád ím : Ke 
sovszky Imre. Sc-hváb * 
István." Tekuliüi János. 1 
Gerő. Eder István. VirterL 
József. Fekete Farkas. Hói 
•Imre. Fábián Károly. Szaf 

s z a b ó m e s t e r S z e g e d e n , • < n , g l ' o r o S i a z á o " ' t s n i J 
tisztelettel ajánlja magát a t. c. közönségnek mindennemű divatszerii férfi Ferenc Sámsonon. Juresi 
öltönyök elkészítésére, melyeket ö a legizletesb zsinorzattal saját vag] Kálro:m Sámsonon. Jó/.sa 
hozzáadott kelmékből, a lehetőségig olcsó áron s meghatározott időre eí S/.e»varon : Bált; 
készíteni ígér . s a t. c. közönség pártfogását kéri. ' Ignác. BerkeSz Feróm-. Ha 

Lakása : a héber egyház vagy bárom korona-utca, i77-il£er Sándor, 
sz. a. Zseravitzféle ház udvarrész helyiségeiben. (i9(5_i) Földeákon: Xávay 

— ; —"— — Návay Tamás. Pamló Mihá 
Névnapi ajándékul alkalmas ifjúsági irat! n a y G ^ k S ^ z k " < 

hetenként háromszor, és pedigjhétíön, szerdán és péntcken e s t e g j fíuVffeV J%SÍf/iilOiilfiiftf S z e g e d e í J l ^ v á t i A r b e ? L^ zló! Ii]]i 
* — --jelent és minden hazai könyvárusnál kapható: Hagocsoii : Marso 

s i k ó r » » 
M a y g r á b e r Á g o s t o n n á l e l a d ó . 

L a k á s a S c h m i d t f é l e h á z b a n a z á r k o n . 

ORGOAISTA JAAOS 

{(191-2) , . „ l 

É n e k - é s z o n g o r a t a m t o s . [ 
Alulirt a tisztelt ifjúságnak tuilotnására juttutju, mikép f. évi > 

vember hó l-söjétöl kezdve lakásán (szinkázutea, Szirákyház) J 

éneklésben. különös tekintettel a szóban 
l éneklésre "és nemzeti dallamainkra magántanitást ád. 

Szintúgy hajlandó énekes és énekesnők, valamint a 
5 játékban már előhaladt művészetkedvelők magasabb kiképzését £ 
i elvállalni: uiire nézve a legrövidebb idő alatti biztos sikerről ke 
í zeskedik. 

Sziklaviilavi Miksa. szinhaz: ka 

S Z E N T I S T T & N 
M a g y a r o r s z á g e l s ő k i r á l y 

Mindkét nembeli kath. ifjúság számára irta Itemellay Gusztáv. 

•Mihály. Demjén laijii 
János. Kovács loir-í. Hunva 
Alltat. Molnár Gusztáv. Mul 

1 elegy buz III : l é! 
Nándor. Endre László. Sz: 
Mihály. Szabó Ferenc. Moh 

Z 8 Z I I . 
a váróéba 

I / n n n n k ü , ö n 5 s e n ü s z i i i ! t e t é s r e a l k a l m a s 2 
I 4 U U U U é v e s g y ö k e r e s s z ő l ő v é 

száza / frt 50 kr.. ezre IS frt o. é. beszállitv 
és pedig: 

S O O O O darab magyarka, 
tíOOOÖ dinkai. kadarka, rozsa. veres és fehér muskatály vegyest. 

Megrendeléseket tehetni a Szegedi Híradó szerkesztőségé-
nél vagy pedig Maygráber Ágoston szegedi birtokosnál. 

engedelmével megjelenhetett. 
Ő Kitűnősége jóltalált árckéjiével és más képpel díszítve 

aDgolvászon-díszkiitésben ára 1 ujfrt . 

U g y a n o t t k a p h a t ó : 

Az I8478-M országgyűlési t,-cikkek. 
Olcsó népkiadás. Ara 2 0 ujkr.j (197—1) 

(130—11) 

a 
Az első inagyar általános biztositó-lársaság Feslen 

közelebb meg-kezdte 

biztosítást az ember életére is; 
!. A biztosított halála után fizetendő tőkék és nyugdijak biztosítását (I. programra). 

II. A biztosított életében fizetendő kiházasitási tőkék, elhalasztott éyjáradékok (nyng-
.-.k és közvetlen év-járadékok) biztosítását (II. programm). 

Ily biztosítások iránti bevallásokat elfogad az alolirt főügynOkség. továbbá 
F i s c h e r é s S r h o p p e r ( p a l á n k , tanodautea), 
S r h l e s i n g e r H e n r i k (pa lánk , Szécbenyitér) és 
T ó t h S á n d o r (felsöváros, sóbázutca), 

,1 a feleknek minden kérdésére teljes készséggel és ingyen nyujtatik feivfiágositás. 
Beváltási minták az ügynökségek irodájában ingyen kaphatók. 
Szegednek értelmes lakossága, mely ismeri az életbiztosítás üdvösségét és meggyö-

::k a hazai társaság dijainak előnyössége és feltételeinek toyalitása felöl, hiszszfik, 
. y e téren is bizodalommal s részvéttel forduland e hazai intézethez. 

Szeged, 18G0. évi augusztus hóban. 

A m a g y a r a j k 

Lapunk egyik ige 
társa az idei évfolyam 
vétkét" irt a magyara jk« 
kettőt vet szemökre : 
mely szerénte egybangti 
mely a honfiakat idegei 
rcskedö lapok olvasás; 
szólítja a közönséget , t 
fenyegetésével kényszeri 
sa já tosan fejezi ki mag; 

E c i k k , mely- a 
értelmiség j avának vétet 
cllciinyilatkozaíokra adot 

Szabadjon mind a 
nak dijsellenvéleményekröl néhái 

s a j á t szerény nézettinkl 
kéjiesek vagyunk, oly 
tárgyat , bogy minden ell 

„ '. z l 99 l függetlenül ítélhessen föl 
45 ° '. . . . • 3 " 59 l Ahoz, hogy a sajté 
5b . • • • . 4 „ 31 „ aká r nem, a szó szórt 

A biztosított összeg a családnak kiiizettettik, történjék a biztosított Halála bárraiki/"ladatáiiak megfelelhesse 
így ha a biztosított az első befizetés után halna is meg, a biztosított töke hiánytalanul % á K r a v a n szüksé"'e 
készpénzben fizettetik ki, s a biztosított fél, ha a kötvény 3 évig már érvényben állott, , . . , . . .. ~ .' 
társaság nyereményében is részesül, mely nyereményrész vagy az évidíj csökkentésére vag Midőn itt a » a j t ó s 
az eredetileg biztosított töke növesztésére fordittatliatik. ritlhellen szükséget Cllilitji 

lenni azon rakoncatlan és 

Vz első magyar általános biztosító-társaság szegedi fő ügynöksége : mk. i,a ugyan ilyennek ne 
W t M f i i l ' í ' l * té® * • « • « » dökben föladataul fűzi ki 

e n n é l f o g v a e l v á l l a l j a 
A biztositotínak lialála esetében nzeteiidft ..ÍOO forint" tőke biztosítás 

( a i i y e r e m é n j l»e»ii r é s z e s ü l é s s e l ) 
A biztosított koréve beléptekor: dija a 85 korévig: 

1 frt 94 kr. 

Nyomatott a kiadó tulajdonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában 

nr sokat 
n k i b b R ó z s á n a k , a s 

• k e d v e s leányának meg-1 a jobb világra 


